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La seance est ouverte a 15 h 5. 

Adoption de l’ordre du jour 

L’ordre du jour est adopte. 

Menaces contre la paix et la securite internationales 

La Presidente ( parle en anglais ): Conformement 
a l’article 37 du reglement interieur provisoire du 
Conseil, j’invite le representant d’Israel a participer a la 
presente seance. 

Je propose que, conformement aux dispositions de 
son reglement interieur provisoire et a la pratique etablie 
en la matiere, le Conseil invite l’Observateur permanent 
de l’Etat observateur de Palestine aupres de reorganisa¬ 
tion des Nations Unies a participer a la presente seance. 

En l’absence d’objection, il en est ainsi decide. 

Conformement a Particle 39 du reglement inte¬ 
rieur provisoire du Conseil, j’invite M. Nickolay 
Mladenov, Coordonnateur special des Nations 
Unies pour le processus de paix au Moyen-Orient et 
Representant personnel du Secretaire general, a parti¬ 
ciper a la presente seance. 

M. Mladenov participe a la seance d’aujourd’hui 
par visioconference depuis Jerusalem. 

Le Conseil de securite va maintenant aborder 
l’examen de la question inscrite a son ordre du jour. 

Je donne maintenant la parole a M. Mladenov. 

M. Mladenov {parle en anglais ) : Je vous 
remercie, Madame la Presidente, de cette occasion qui 
m’est donnee d’informer le Conseil de securite sur l’evo- 
lution de la situation a Gaza et alentour. 

Malheureusement, nous avons vu ces deux 
derniers jours la plus grave escalade depuis le conflit 
de 2014 entre le Hamas et Israel, nous montrant a quel 
point nous sommes au bord de la guerre chaque jour. 
Entre les 28 et 30 mai, selon les Forces de defense 
israeliennes (FDI), 216 projectiles, roquettes et obus 
de mortier ont ete tires depuis Gaza vers Israel, dont 
77 environ ont touche des zones dans les regions d’Es- 
hkol, de Sha’ar Hanegev et de Sdot Negev. Bien que 
la plupart des projectiles aient ete intercepts par le 
systeme Dome d’acier, Pun d’eux a touche un jardin 
d’enfants dans un kibboutz proche de la frontiere de 
Gaza, et au moins un autre a endommage une maison. 
Heureusement, il n’y a pas eu de victimes ni de blesses 
graves. En reponse aux attaques et aux tirs de mortier, 
l’armee de Pair israelienne a frappe 65 cibles du Hamas 


et du Jihad islamique a Gaza et detruit un tunnel long 
de deux kilometres pres du point de passage de Kerem 
Shalom. Aucune victime ni aucun blesse grave n’a ete 
signale a Gaza a la suite de ces frappes. 

Le 29 mai, les Brigades Al-Qassam du Hamas 
et le Sara! Al-Qods du Jihad islamique ont revendique 
la responsabilite conjointe des tirs de roquettes et de 
mortiers sur Israel. Dans la declaration commune qu’ils 
ont publie, ils reprochaient a Israel de s’en etre pris a 
leurs combattants et a leurs positions militaires au cours 
des precedentes 48 heures, mettaient en garde contre 
toute tentative de dieter de nouveaux parametres concer- 
nant le statu quo et avertissaient qu’ils repondraient aux 
« bombardements par des bombardements et au sang par 
le sang ». De son cote, le Premier Ministre Netanyahu a 
promis qu’Israel allait repondre avec force aux attaques 
a la roquette, etant donne que, pendant plus de 24 heures, 
les communautes israeliennes autour de Gaza avaient 
vecu dans la crainte de n’avoir que quelques secondes 
pour se mettre a l’abri des roquettes. 

De telles attaques sont totalement inacceptables. 
Les tirs de roquettes et de mortiers contre des civils ne 
peuvent en aucun cas etre justifies. Je saisis cette occa¬ 
sion pour demander a la communaute internationale de 
se joindre a moi pour condamner sans equivoque les 
attaques aveugles contre les civils et l’escalade dange- 
reuse a Gaza. Cette dangereuse escalade intervient 
apres une serie divertissements lances par l’ONU et 
dans le sillage des derniers evenements sur le terrain. 
Elle ne peut etre dissociee des deux mois de protesta¬ 
tions le long de la barriere avec Gaza, au cours desquels 
environ 110 Palestiniens ont ete tues et un grand nombre 
d’autres ont ete blesses. Durant toute cette periode, 
des militants ont egalement place des engins explosifs 
improvises pres de la cloture d’enceinte, qu’ils ont tente, 
parfois avec succes, de franchir, avec l’intention d’en- 
dommager l’infrastructure militaire et de perpetrer des 
attaques contre des Israeliens. 

Au cours des jours qui ont suivi le 14 mai, notam- 
ment, plusieurs incidents de ce type ont ete filmes et 
publies sur les medias sociaux, ce qui a declenche 
la riposte d’Israel sur des cibles situees dans Gaza. 
Le 27 mai, en reaction a la decouverte d’un engin explosif 
improvise a proximite de la cloture, les FDI ont pris pour 
cible un poste d’observation du Jihad islamique palesti- 
nien et tue trois membres du groupe. Le Jihad islamique 
a publie une declaration dans laquelle il a promis de se 
venger de ce qu’il a appele une « escalade dangereuse ». 
Le lendemain, le 28 mai, les FDI ont annonce qu’un de 
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leurs chars avait tire un obus sur un autre poste d’obser- 
vation, tuant un membre de l’aile militaire du Hamas. 
Ce tir est intervenu apres que les troupes israeliennes 
eussent essuye des tirs, supposement par des militants 
du Hamas, alors qu’elles etaient en train d’arreter deux 
Palestiniens qui avaient franchi la cloture d’enceinte 
pour penetrer en Israel. Dans la nuit du 28 mai, des tirs 
de mitrailleuse en provenance de Gaza ont egalement 
touche la ville israelienne de Sderot, endommageant 
plusieurs batiments ainsi qu’un vehicule. Le lendemain, 
les choses ont empire. 

Ce matin, la situation s’est calmee et aucun projec¬ 
tile n’a ete lance depuis Gaza ni aucune frappe menee par 
les FDI dans la bande de Gaza depuis 5 heures du matin. 
A cet egard, je salue les efforts de l’Egypte pour retablir 
le calme, et je reitere mon appel a toutes les parties pour 
qu’elles respectent tous les accords et empechent tout 
nouvel incident mettant en danger la vie des Israeliens 
et des Palestiniens. 

II est imperatif de preserver a tout prix cette 
periode d’accalmie. Personne a Gaza ne peut se permettre 
une autre guerre. Personne n’a le droit de jouer avec 
la vie de 2 millions de personnes qui ont vecu l’enfer 
ces 10 dernieres annees. Personne ne devrait vivre dans 
la crainte d’une attaque aveugle a la roquette. Toutes les 
parties ont la responsabilite d’ceuvrer a la desescalade et 
de s’eloigner du precipice, dans l’interet de leur peuple 
et de l’avenir de leurs enfants. Les manifestations et 
les protestations a Gaza devant se poursuivre durant le 
mois de juin, je crains que nous ne soyons confrontes a 
d’autres violences et a de nouveaux risques d’escalade. 

En depit de cette dangereuse escalade, l’infras- 
tructure civile de Gaza n’a subi aucun dommage signi- 
ficatif a la suite des tirs de represailles israeliens d’hier. 
De plus, les points de passage pour les personnes et 
les marchandises sont restes ouverts et ont fonctionne 
normalement. Le point de passage de Rafah en Egypte 
a poursuivi ses operations pour la dix-neuvieme journee 
consecutive, et les points de passage de Kerem Shalom et 
d’Erez en Israel n’ont enregistre que des retards mineurs. 
Neanmoins, les tirs en provenance de Gaza ont cause 
des degats aux installations electriques cote israelien, ce 
qui a entraine une baisse de production de plus de 30 % 
dans la seule centrale qui fournit de l’electricite a Gaza, 
et il faudra au moins quelques jours pour reparer. 

Comme je l’ai recemment indique au Conseil, 
les systemes d’electricite, d’eau et de sante de Gaza 
sont plus mal en point que jamais (voir S/PV.8265). 
Les lignes electriques egyptiennes sont de fait coupees 


depuis fevrier et la centrale electrique de Gaza n’a pas 
fonctionne depuis avril. Aujourd’hui, l’approvisionne- 
ment total de Gaza suffit a peine a fournir trois heures 
d’electricite ininterrompues. 

Enfin, durant mon expose au Conseil de la 
semaine derniere, j’avais ete grandement reconforte 
par la volonte des membres du Conseil d’envisager des 
moyens de changer la realite a Gaza. Dans les circons- 
tances actuelles, ne pas prendre immediatement une 
serie de mesures relativement modestes et realisables ne 
fera qu’amplifier la crise humanitaire et accroitre consi- 
derablement le risque d’affrontement. Les objectifs que 
j’ai decrits la semaine derniere demeurent plus perti¬ 
nents que jamais : prevenir une guerre avec ses impli¬ 
cations regionales potentielles, repondre aux besoins 
humanitaires urgents de la population et soutenir les 
efforts de reconciliation egyptiens. Cela signifie que 
nous devons de toute urgence mettre en oeuvre les projets 
deja approuves, relancer les efforts visant a donner au 
Gouvernement les moyens d’assumer ses responsabilites 
et, aspect tres important, faire respecter les accords de 
cessez-le-feu de 2014 sur le terrain et mettre un terme a 
la surenchere des activistes. 

L’ONU va prendre des mesures pour renforcer 
sans attendre nos capacites et notre presence afin de 
faciliter la mise en oeuvre des projets a Gaza et d’ame- 
liorer la coordination avec Israel, l’Egypte et l’Auto- 
rite palestinienne de maniere a surmonter les blocages 
politiques, administratifs et logistiques. II importe que 
toutes les parties s’entendent pour alleger les restrictions 
aux deplacements et au passage et garantir un approvi- 
sionnement ininterrompu et accru en eau et en electri- 
cite a la population. 

Ce plan est le seul moyen durable de faire en 
sorte que nous ne sombrions pas une fois de plus dans 
un nouveau conflit devastateur. C’est le seul moyen 
d’empecher que Gaza devienne l’instrument des visees 
d’une tierce partie, une tragedie de plus sur la carte deja 
encombree des conflits regionaux au Moyen-Orient. 
Mais je voudrais egalement profiter de cette occasion 
pour envoyer un message tres clair aux Palestiniens de 
Gaza. Nous entendons leur plainte, nous voyons leur 
souffrance et nous ferons tout ce qui est en notre pouvoir 
pour que leur avenir ne se reduise pas a la simple survie, 
pour qu’ils aient un avenir place sous le signe de la 
liberte et du developpement, un avenir fait de paix et de 
prosperite, dans lequel ils seront maitres de leur destin, 
un avenir pour tous les Palestiniens reunis, sous un 
gouvernement democratique unique, au sein d’un Etat 
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de Palestine, vivant cote a cote et dans la paix et la secu¬ 
rite avec l’Etat d’Israel. 

C’est pourquoi nous devons absolument veiller 
a ce que le calme se poursuive, la surenchere des acti¬ 
vates cesse et a priver ceux qui veulent faire echouer 
la paix de toute possibility de le faire. Sans cela, il sera 
impossible d’avancer dans la realisation de nos objectifs 
politiques et de developpement a long terme. II est grand 
temps que nous intensifiions nos appels aux Israeliens 
et aux Palestiniens pour qu’ils prennent des mesures 
concretes afin de promouvoir l’objectif d’une paix juste 
et durable. Ces mesures doivent repondre aux objectifs 
politiques primordiaux, a savoir l’unification de Gaza 
et de la Cisjordanie sous une Autorite palestinienne 
unique, democratique et legitime, la fin de l’occupation 
et le reglement du conflit israelo-palestinien au sens 
large sur la base de la solution des deux Etats et confor- 
mement aux accords deja passes et aux resolutions perti- 
nentes de l’ONU. 

Cette derniere serie d’attaques est un avertisse- 
ment. Elle vient nous rappeler a tous a quel point nous 
sommes chaque jour au bord de la guerre. 

La Presidente (parle en anglais ) : Je remercie 
M. Mladenov de son expose. 

Je donne maintenant la parole aux membres du 
Conseil qui souhaitent faire des declarations. 

M me Haley (Etats-Unis d’Amerique) : Je sais gre 
au Coordonnateur special Mladenov de son expose. 

Les Etats-Unis ont demande la tenue de cette 
seance aujourd’hui pour parler des activites dangereuses 
et destructrices de l’organisation terroriste Hamas dans 
la bande de Gaza. On aurait pu penser que le reste du 
Conseil de securite se joindrait a nous pour condamner 
une organisation terroriste comme le Hamas. II ne 
devrait pas y avoir de debat a ce sujet. Mais bien sur, 
parce que cette attaque concerne Israel, la norme qui 
s’applique est differente. 

Les Etats-Unis ont redige un projet de declaration 
du Conseil de securite qui aurait condamne le Hamas 
pour avoir lance des roquettes et mis en danger des 
civils. Cela aurait du passer comme une lettre a la poste. 
Comment penser que quiconque puisse vouloir se ranger 
du cote du Hamas lorsqu’il s’agit de condamner des tirs 
de roquettes? Mais cette declaration a ete bloquee. 

Nous avons demande la tenue de cette seance 
au titre du point de l’ordre du jour « Menaces contre 
la paix et la securite internationales resultant d’actes 


de terrorisme », mais nous avons une fois de plus ete 
bloques. Apparemment, certains membres du Conseil 
pensaient que le lancement de roquettes par le Hamas 
ne releve pas du terrorisme. Les Etats-Unis ne sont pas 
de cet avis. Nous savons tous que certains actes a Gaza 
et aux alentours regoivent enormement d’attention, a la 
fois ici, au Conseil de securite, et dans les medias inter- 
nationaux. Curieusement, d’autres actions sont loin de 
recevoir l’attention qu’elles meritent. 

Ce qui s’est passe hier est l’une de ces actions 
qui appellent l’attention et une condamnation. Les faits 
sont clairs. Le 29 mai, le Hamas et un groupe activiste 
allie ont lance au moins 70 roquettes et obus de mortier 
depuis Gaza vers Israel. Cette attaque a la roquette etait 
aveugle et avait pour but de causer le plus de morts 
parmi les civils et le plus de dommages possibles. II y 
a eu plusieurs blesses mais, Dieu merci, il n’y a pas eu 
de morts. Mais le simple fait que l’une des roquettes 
a atterri dans la cour de recreation d’une ecole mater- 
nelle nous donne toutes les preuves dont nous avons 
besoin quant aux intentions des terroristes. On ose a 
peine imaginer les terribles dommages que cette attaque 
aurait pu occasionner. 

Contrairement a certaines situations que nous 
examinons ici, au Conseil de securite, dans lesquelles 
les parties coupables affirment qu’il y a confusion sur 
la personne ou absence de preuve de responsabilite, ce 
n’est ici manifestement pas le cas. Le Hamas reven- 
dique ouvertement l’attaque. Il le fait avec tant de fierte. 
Son seul regret est que l’attaque n’ait tue personne. Le 
Conseil de securite est toujours prompt a bondir sur 
Israel, independamment des faits ou des circonstances. 
Je suis tres interessee de voir la fagon dont mes colle- 
gues reagissent lorsque les attaques visent directement 
Israel. Ces attaques constituent clairement une esca¬ 
lade de la violence et aucune mesure n’a ete prise pour 
proteger les civils. En fait, ces attaques visent unique- 
ment a maximiser le nombre de victimes civiles. Il y a 
quelques conclusions majeures a en tirer. 

Premierement, cette attaque terroriste atroce 
prouve ce que nous avons toujours affirme, a savoir 
que l’objectif declare du Hamas est la destruction d’Is¬ 
rael. C’est son objectif lorsqu’il tire des roquettes sur 
Israel. C’est son objectif lorsqu’il construit des tunnels 
de la terreur sous le territoire israelien. Et c’est son 
objectif lorsqu’il orchestre des manifestations et des 
emeutes violentes sur la cloture frontaliere, appelant 
a une marche pour le retour. Tous ces actes sont des 
elements indissociables d’une seule et meme strategic. 
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Cette strategic consiste a causer le plus de dommages 
possibles en Israel et a provoquer une reaction de legi¬ 
time defense qui suscitera une condamnation internatio- 
nale des agissements israeliens. 

Deuxiemement, les actions du Hamas prouvent 
que l’idee selon laquelle les habitants de Gaza ont besoin 
d’une protection internationale est fausse. Les habitants 
de Gaza n’ont pas besoin d’etre proteges d’une source 
exterieure. Les habitants de Gaza ont besoin d’etre 
proteges du Hamas. Ce sont les agissements du Hamas 
qui mettent gravement en danger les habitants de Gaza. 
Les attaques aveugles perpetrees par le Hamas contre 
Israel suscitent inevitablement une reaction. Comme je 
l’ai deja demande a mes collegues, je le leur demande 
de nouveau aujourd’hui : qui parmi nous accepterait 
que 70 roquettes soient lancees contre son pays? Nous 
connaissons tous la reponse a cette question : personne. 

Le peuple palestinien de Gaza affronte des 
epreuves humanitaires desesperees. Nous voulons 
contribuer a repondre a ses besoins. Nous appuyons 
la determination du Coordonnateur special Mladenov 
a relancer des initiatives susceptibles d’ameliorer les 
conditions de vie a Gaza. Mais, la encore, nous devons 
examiner les actions destructrices du Hamas. Au cours 
des dernieres semaines, des militants du Hamas ont a 
maintes reprises attaque le point de passage de la fron- 
tiere de Kerem Shalom, qui est la ligne de sauvetage la 
plus importante pour le transit des biens humanitaires 
essentiels vers la bande de Gaza. Dans les attaques 
d’hier, les roquettes du Hamas ont endommage trois 
lignes d’alimentation electrique, privant d’electricite des 
dizaines de milliers de Palestiniens. 

Ces actes monstrueux demontrent un mepris total 
a l’egard des Gazaouites. Apparemment, le Hamas ne 
peut se contenter de susciter des reponses militaires a 
ses actes de terrorisme. Le Hamas se sent egalement 
contraint d’accroitre les souffrances de la population de 
Gaza. Nous prenons note des informations d’aujourd’hui 
selon lesquelles le Hamas a declare unilateralement 
un cessez-le-feu. Nous esperons que le cessez-le-feu 
se maintiendra et qu’il n’y aura plus d’attaques a la 
roquette. Mais le fait que le Hamas peut meme declarer 
un cessez-le-feu constitue une nouvelle confirmation de 
sa responsabilite dans ces attaques. 

Lorsque nous examinons la situation a Gaza, 
c’est a cela que le Conseil de securite doit remedier. II 
est scandaleux que le Conseil de securite ne condamne 
pas les tirs de roquettes du Hamas contre des civils 
israeliens, tandis que le Conseil des droits de l’homme 


approuve l’envoi d’une equipe chargee d’enqueter sur 
les mesures prises par Israel au titre de la legitime 
defense. J’exhorte les membres du Conseil de securite 
a examiner au moins aussi attentivement les actions du 
groupe terroriste Hamas que le droit de legitime defense 
d’Israel. Autoriser le Hamas a continuer de perpetrer ses 
actes de terrorisme sans etre condamne et s’attendre en 
quelque sorte a ce qu’Israel reste les bras croises lorsqu’il 
est attaque est le comble de l’hypocrisie. Continuer de 
condamner Israel sans meme reconnaitre ce que font les 
dirigeants de Gaza me pousse a me demander qui s’oc- 
cupe en realite du bien-etre du peuple palestinien. 

Le peuple palestinien merite une vie meil- 
leure. Cela ne sera possible que si nous reconnaissons 
et rejetons les actions terroristes du Hamas et si nous 
encourageons les dirigeants palestiniens a se montrer 
plus responsables. Toutes les parties responsables 
doivent encourager les deux parties a s’asseoir a la 
table de negociation pour le bien-etre des Israeliens et 
des Palestiniens. 

M me Pierce (Royaume-Uni) (parle en anglais) : 
Je remercie le Coordonnateur special de son expose qui 
donne a reflechir. 

Me faisant l’echo de la preoccupation exprimee 
par l’Ambassadrice Haley, je condamne, sans reserve et 
avec la plus grande fermete, les attaques au mortier et 
a la roquette lancees hier depuis Gaza vers Israel. Les 
attaques aveugles contre des civils sont inacceptables et 
injustifiables. Ceux qui prennent le risque de tuer ou de 
blesser des enfants sont odieux. Le Conseil de securite ne 
peut fermer les yeux sur ces attaques. Le Royaume-Uni 
appuie pleinement le droit d’Israel a la legitime defense 
ainsi que son droit de defendre ses citoyens contre de 
tels actes de terrorisme. 

La recente flambee d’attaques a la roquette 
lancees depuis Gaza represente un rappel brutal que 
le risque d’une reprise du conflit est tres present, et je 
pense que le Coordonnateur special l’a fait ressortir tres 
clairement dans son expose d’aujourd’hui. Ces dernieres 
attaques font suite a la mort de plus de 100 Palestiniens 
au cours des dernieres semaines de manifestations, et le 
Conseil s’est deja occupe de cette question. Les civils 
vivent dans la peur et dans le desespoir. Une nouvelle 
escalade de la violence risque d’avoir un effet devasta¬ 
tes sur les efforts visant a relancer le processus de paix, 
et ne peut qu’entrainer de nouvelles souffrances dans la 
region. En tant que membres du Conseil, nous devons 
veiller a ce que ce scenario ne se concretise pas. 
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La situation a Gaza est indeniablement dange- 
reuse. Elle est triste et complexe. Le cycle perpetuel 
de violence doit prendre fin et ne sert les interets de 
personne. Les agissements du Hamas et du Jihad isla- 
mique palestinien constituent une menace reelle et 
preoccupante a la securite d’lsrael. En fin de compte, 
les decisions du Hamas et du Jihad islamique palesti¬ 
nien d’embrasser la violence et de rejeter les principes 
du Quatuor pour le Moyen-Orient sont au cceur de la 
situation a Gaza. 

Nous devons mettre a profit la presente seance 
du Conseil aujourd’hui pour exiger que le Hamas et les 
autres groupes terroristes cessent tout acte de violence 
et de provocation, ainsi que toute action qui mette la 
vie des civils en danger. Dans le meme temps, nous 
sommes conscients des importantes repercussions que 
les restrictions a la circulation et l’acces imposees a 
Gaza ont sur la terrible situation humanitaire dont nous 
sommes temoins. 

Le Royaume-Uni continue d’appuyer le retour 
complet de l’Autorite palestinienne a Gaza, et nous 
encourageons la poursuite des progres en matiere de 
reconciliation. Pour mettre fin a cette violence, il faut 
une voie concrete pour changer Gaza, et le Coordinateur 
special a dit quelque chose de tres interessant sur 
ce projet. Nous estimons qu’il incombe a la commu- 
naute internationale d’ceuvrer de concert pour trouver 
un moyen d’attenuer les souffrances humaines a Gaza. 
Nous accueillons avec satisfaction les propositions de 
M. Mladenov, qui englohent des engagements a promou- 
voir des projets urgents d’infrastructures et de develop- 
pement economique, a ameliorer faeces et la circulation 
et a appuyer le processus de reconciliation dirige par 
l’Egypte. 

Le Royaume-Uni se tient pret a faire tout ce qui 
est en son pouvoir pour apporter son concours a ces 
efforts. La population de Gaza a desesperement besoin 
d’une aide d’urgence. Hier, mon gouvernement s’est 
engage a verser une nouvelle contribution vitale de plus 
de 2 millions de dollars. Ces fonds permettront d’ap¬ 
puyer les travaux du Comite international de la Croix- 
Rouge et de la Societe du Croissant-Rouge afin que les 
hopitaux restent ouverts et operationnels a un moment 
ou le systeme de sante a Gaza subit une pression enorme. 

En fin de compte, la paix ne sera possible qu’au 
moyen de nouvelles negociations entre les parties, avec 
l’appui de la communaute internationale. II devient 
chaque jour plus essentiel que les Israeliens et les 
Palestiniens relancent des negociations directes et 


prennent des mesures pour regler la situation a Gaza. 
C’est le seul moyen qui nous permettra de realiser la 
solution des deux Etats et la securite d’lsrael aux cotes 
d’un Etat palestinien viable et souverain. Ceux qui 
cherchent a compromettre ces efforts, notamment en 
commettant des actes de violence injustifies, meritent 
d’etre condamnes par le Conseil et le reste du monde. 

M. Delattre (France) : Je voudrais commencer 
en remerciant Nickolay Mladenov pour sa presentation 
precise et pour son engagement, qui est plus que jamais 
necessaire. Je serai bref. Nous avons eu l’occasion d’inter- 
venir plusieurs fois sur la situation a Gaza et la question 
israelo-palestinienne au cours des dernieres semaines. 
Je m’en tiendrai a trois points : l’escalade des derniers 
jours a Gaza, les manifestations en cours dans la bande 
de Gaza depuis plusieurs semaines, qui s’inscrivent dans 
une situation de crise structurelle, et la responsabilite du 
Conseil de securite face a cette situation. 

Nous alertons depuis plusieurs semaines le 
Conseil sur le risque d’escalade lie a la situation que 
connait la bande de Gaza, qui n’est pas tenable dans la 
duree. Comme l’a montre la journee d’hier a nouveau, 
le risque est reel de voir s’engager un cycle de violence 
dont chacun des acteurs pourrait perdre rapidement le 
controle. Apres trois conflits en une decennie, cette 
situation est malheureusement previsible, les memes 
causes produisant toujours les memes effets tragiques 
dans la bande de Gaza. Au cours de la seule journee 
du 29 mai, pres de 30 roquettes ont ete tirees sur le 
territoire israelien depuis la bande de Gaza, ce qui est 
sans precedent depuis le conflit de 2014. Ces tirs ont 
deliberement vise des cibles civiles. Ces tirs sont inac- 
ceptables. Quels qu’en soient les auteurs, la France les 
condamne et les a condamnes sans aucune ambiguite. 
Et je veux rappeler ici l’attachement indefectible de la 
France a la securite d’lsrael. Au-dela, dans un contexte 
extremement tendu, nous appelons chacun a la retenue. 
II s’agit, tant qu’il en est temps, d’eviter un nouveau 
conflit meurtrier a Gaza, dont les populations civiles 
paieront encore une fois le prix. 

Mon deuxieme point est pour souligner que cette 
escalade armee intervient au terme de deux mois de 
violence et de repression exercees par les forces armees 
israeliennes contre des manifestants palestiniens a 
Gaza, dont la journee du 14 mai a marque le point culmi¬ 
nant. Avec plus de 116 morts aujourd’hui, dont 60 au 
cours de cette seule journee, et plus de 12000 blesses, 
dont 4000 par des tirs a balles reelles, le bilan des 
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dernieres semaines est d’autant plus tragique qu’il aurait 
pu, pour une large part, etre evite. 

Nous l’avons dit, ce bilan est directement lie a un 
usage indiscrimine et disproportions de la force par 
l’armee israelienne, facilite par des regies d’engagement 
extremement permissives, que nous avons condamne. 
Israel est une democratic et doit respecter le droit a 
manifester pacifiquement. En tant que Puissance occu- 
pante, il doit par ailleurs respecter les obligations de 
protection qui lui incombent. De la meme fafon, nous 
avons appele a ce que ces manifestations demeurent 
pacifiques, et nous avons mis en garde ceux, en premier 
lieu le Hamas, qui chercheraient a instrumentaliser ces 
manifestations a des fins politiques ou militaires. 

La crise aigue dont nous sommes temoins a 
Gaza, qui met en lumiere la vulnerability des popula¬ 
tions civiles, intervient sur fond de crise humanitaire 
et politique structurelle, elle-meme ancree dans une 
decennie de blocus israelien et aggravee par l’impasse 
du processus de reconciliation. Les manifestations des 
dernieres semaines ne peuvent etre dissociees du deses- 
poir des habitants de Gaza. Nous ne pouvons repondre 
a la crise sans rendre sa dignite et sans redonner espoir 
dans l’avenir a cette population, dont plus de la moitie a 
moins de 18 ans. 

Nous saluons a cet egard le travail indispen¬ 
sable accompli par l’Office de secours et de travaux 
des Nations Unies pour les refugies de Palestine dans 
le Proche-Orient (UNRWA) dans la bande de Gaza. 
L’Office est un des derniers filets de securite qui evitent 
l’effondrement de la societe gazaouie, composee aux 
deux tiers de refugies palestiniens. L’UNRWA a besoin 
d’un soutien financier accru de la communaute interna- 
tionale dans le contexte du gel de la contribution ameri- 
caine. La conference des donateurs du 25 juin sera a 
cet egard un rendez-vous crucial, et toutes les bonnes 
volontes seront appreciees et importantes. Nous invitons 
une nouvelle fois nos amis americains a ne pas aban- 
donner leur role historique de soutien a l’UNRWA, qui 
est plus que jamais essentiel a la stability regionale. 

Enfin, au-dela de la desescalade requise imme- 
diatement et de la reponse humanitaire d’urgence, nous 
devons travailler a des reponses de plus long terme aux 
problemes de Gaza. C’est a cet enjeu, essentiel pour la 
population de Gaza comme pour la stability regionale, 
que repond le plan en cours de preparation par Nickolay 
Mladenov. Le Coordonnateur special a tout notre 
soutien pour definir des projets prioritaires, notamment 
dans le domaine des infrastructures. De meme, nous 


soutenons ses propositions visant a renforcer les capa- 
cites de gestion de projet de l’ONU a Gaza et le dialogue 
avec Israel, l’Egypte et l’Autorite palestinienne. Comme 
nous l’avons dit, ses propositions devront comporter des 
mesures immediates d’allegement des restrictions de 
mouvement des biens et des personnes. A terme, notre 
horizon doit rester celui d’une levee du blocus, dans 
le respect des preoccupations de securite d’Israel. De 
meme, les propositions de Nickolay Mladenov devront 
etre accompagnees de pistes concretes en vue d’une 
reprise du processus de reconciliation. Sur le plan poli¬ 
tique, notre horizon doit etre celui du retablissement de 
l’ensemble des prerogatives de l’Autorite palestinienne 
a Gaza. 

Je terminerai en soulignant, une fois de plus, la 
responsabilite qui revient au Conseil au titre du role 
principal qui lui est reconnu par la Charte en matiere 
de paix et de securite, mais aussi du role particulier 
du Conseil sur le conflit israelo-palestinien, dont il a 
defini sur plusieurs decennies les principaux parametres 
de resolution, parametres fragilises aujourd’hui par les 
initiatives unilaterales. 

Alors que depuis plusieurs mois la bande de Gaza 
s’approche de l’effondrement, alors que depuis plusieurs 
semaines elle est en proie a la violence, alors qu’elle 
est desormais au bord d’un nouveau conflit, le Conseil 
demeure silencieux. Je veux le dire ici avec gravite : ce 
silence de plus en plus lourd, de plus en plus pesant, 
de plus en plus assourdissant, n’est pas acceptable. Il 
n’est pas acceptable pour les populations palestinienne 
et israelienne, qui sont les premieres affectees par ce 
conflit. Il n’est pas acceptable pour le monde, qui nous 
regarde et qui voit dans ce silence au mieux une marque 
d’impuissance, au pire une expression de mepris. Il n’est 
pas acceptable pour la credibility meme du Conseil et de 
notre action collective, qui est enjeu. 

Le Conseil de securite ne peut pas abdiquer ses 
responsabilites sur ce dossier. La France etait prete a 
s’engager dans une discussion constructive sur tous les 
projets de texte qui ont ete presentes aux membres du 
Conseil au cours des derniers mois et jusqu’a ce jour, 
sans aucune exception. Une nouvelle occasion nous 
est donnee de sortir de ce silence en nous engageant 
de maniere ouverte, mais exigeante, dans la discus¬ 
sion du projet de resolution presente par le Kowei't. Le 
texte a deja ete largement ameliore. Plusieurs elements 
meritent encore d’etre precises et nuances, et nous 
entendons continuer a jouer notre role pour parvenir a 
un texte susceptible de recueillir un fort soutien au sein 
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du Conseil. J’invite chacun a s’engager avec la meme 
approche. II en va encore une fois de notre responsabi- 
lite collective. 

M. Alotaibi (Koweit) (parle en arabe) : Tout 
d’abord, nous remercions M. Nickolay Mladenov, 
Coordonnateur special des Nations Unies pour le 
processus de paix au Moyen-Orient, pour son expose tres 
utile sur 1’evolution recente de la situation dans la bande 
de Gaza et dans les territoires occupes. Nous saluons 
ses efforts et soulignons notre plein appui a ses efforts. 
Nous remercions egalement la delegation des Etats-Unis 
d’avoir convoque la presente seance pour examiner la 
situation dans les territoires occupes, une situation qui 
continue de se deteriorer a la lumiere des pratiques 
oppressives de la puissance occupante israelienne. Nous 
reiterons notre position ferme et de principe de condam- 
nation du ciblage de civils par toute partie, oil qu’elle se 
trouve et a tout moment. 

La puissance occupante israelienne porte l’en- 
tiere responsabilite de l’escalade la plus recente dans les 
territoires occupes. Tant que l’occupation se poursuit, le 
peuple palestinien a le droit legitime de la combattre et 
de defendre ses aspirations et ses reves d’independance 
et d’une vie de liberte et de dignite. Nous appuyons son 
combat et saluons sa tenacite face a la machine destruc- 
trice israelienne. 

Les politiques et pratiques israeliennes dans les 
territoires occupes ne sauraient se justifies L’occupation 
en soi est une violation flagrante de la Charte des Nations 
Unies, du droit international et des resolutions perti- 
nentes du Conseil de securite. II faut y mettre fin, car 
c’est la cause profonde du probleme et du conflit dans la 
region. II est inacceptable que la communaute Interna¬ 
tionale reste silencieuse et inactive face aux violations 
recurrentes commises par Israel dans les territoires 
occupes, en violation du droit international humani- 
taire, du droit international des droits de 1’homme et de 
la quatrieme Convention de Geneve de 1949. 

L’occupation se poursuit, alors meme que la 
communaute internationale l’a condamnee et que le 
Conseil de securite a demande qu’elle cesse dans sa 
resolution 2334 (2016). Les arrestations se poursuivent, 
de meme que la saisie de terres et la destruction de 
maisons. L’occupation se poursuit systematiquement, 
meme si elle a ete condamnee par le monde comme 
etant inhumaine. 

En outre, les mesures unilaterales illegales qui 
visent a judaiser Jerusalem et a modifier sa composition 


demographique, son caractere et sa saintete religieuse 
se poursuivent. Les incursions recurrentes des colons 
et des forces d’occupation dans la mosquee Al-Aqsa a 
Jerusalem continuent de provoquer les musulmans. Le 
blocus de Gaza dure depuis plus de 10 ans. II s’agit d’un 
blocus repressif de pres de 2 millions de personnes. La 
puissance occupante n’a pas respecte ses obligations 
conformement au droit international et n’a pas tenu 
compte de l’appel a la levee des restrictions a la liberte 
de circulation des personnes et des biens et a l’ouverture 
des points de passage frontaliers a Gaza dans un contexte 
de deterioration des conditions economiques et de vie. 
Cela a entraine davantage de souffrances pour le peuple 
palestinien, ce qui a engendre un desespoir generalise. 

Au cours des dernieres semaines, Israel, Puissance 
occupante, a tire a balles reelles sur des manifestants 
civils descendus pour relancer pacifiquement la Grande 
marche du retour. En consequence, plus de 120 martyrs 
sont tombes, y compris des enfants. Des milliers de 
personnes ont ete blessees et certaines sont devenues 
handicapees a vie. Nous avons soumis a la presse trois 
projets de declaration pour dire toute notre preoccupa¬ 
tion face a la mort de ces victimes et affirmer leur droit 
de manifester pacifiquement. Nous avons egalement 
demande la tenue d’une enquete transparente et inde- 
pendante sur ce massacre. Cependant, toutes ces decla¬ 
rations a la presse ont ete rejetees. 

C’est pourquoi l’Etat du Koweit a presente un 
projet de resolution visant a assurer une protection 
internationale au peuple palestinien, car c’est lui qui 
merite d’etre protege et non la puissance occupante, 
qui pretend qu’elle se defend alors qu’elle possede un 
arsenal enorme et sophistique qu’elle utilise de maniere 
excessive contre les personnes sans defense sous occu¬ 
pation. L’Etat du Koweit a veille a la transparence et a 
l’inclusion dans les negociations sur le projet de resolu¬ 
tion et a pris en compte bon nombre des amendements 
proposes. Nous esperons que le projet de resolution sera 
adopte par le Conseil de securite afin qu’un message 
puisse etre envoye au peuple palestinien, a savoir que la 
communaute internationale, representee par le Conseil 
de securite, lui rendra justice et sera a ses cotes dans sa 
detresse, qu’elle fera tout son possible et assumera ses 
responsabilites pour l’aider a recouvrer ses droits legi¬ 
times, et que la justice tant attendue sera enfin rendue. 

A cet egard, nous nous felicitons de la resolu¬ 
tion du Conseil des droits de l’homme adoptee le 18 mai 
concernant le deployment d’urgence d’une equipe d’en- 
queteurs dans les territoires palestiniens occupes, en 
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particulier a Gaza, pour enqueter sur toutes les viola¬ 
tions israeliennes. 

En conclusion, l’Etat du Koweit appuie le choix 
de la paix parce qu’il s’agit d’une option strategique, 
comme le soulignent les resolutions de la Ligue des 
Etats arabes, de l’Organisation de la cooperation isla- 
mique, du Mouvement des pays non alignes et de 
nombreuses conferences. Notre objectif est d’instaurer 
une paix globale, juste et durable, fondee sur les reso¬ 
lutions de la legitimite internationale et les resolu¬ 
tions pertinentes du Conseil de securite, notamment 
les resolutions 242 (1967), 338 (1973), 1397 (2002) et 
1515 (2003), ainsi que sur le principe « terre contre paix 
», la Feuille de route du Quatuor et l’lnitiative de paix 
arabe. Cet objectif doit conduire au retrait d’Israel de 
tous les territoires occupes depuis le 4 juin 1967, afin 
que le peuple palestinien puisse exercer tous ses droits 
politiques legitimes, y compris son droit a l’autode- 
termination et a l’etablissement d’un Etat independant 
ayant Jerusalem-Est pour capitale. 

M. Nebenzia (Federation de Russie) {parle en 
russe ) : Nous remercions le Coordonnateur special, 
M. Nickolay Mladenov, pour son expose. 

Nous notons avec regret qu’en plus des evene- 
ments tragiques de ces derniers jours dans les territoires 
palestiniens occupes, le 29 mai, il y a eu une nouvelle 
escalade brutale de l’activite armee a la frontiere entre 
Israel et la bande de Gaza. Des combattants ont tire sur 
des colonies de peuplement en territoire israelien. Les 
forces aeriennes israeliennes ont riposte en langant des 
missiles. II est inquietant que les parties recourent de 
plus en plus a la violence, ce qui ne fait que renforcer 
leur mefiance et eloigne de plus en plus la possibility de 
relancer le processus de paix. Les civils d’Israel et de 
Palestine deviennent les otages de cette situation. 

Nous pensons que le recours a la force et le rejet 
du dialogue direct represented une voie qui ne mene 
nulle part. Cela concerne non seulement le conflit 
israelo-palestinien, mais aussi toute autre situation de 
crise. Nous appelons toutes les parties a faire preuve 
de retenue. Nous avons dit a maintes reprises que la 
tendance a la destabilisation croissante dans les terri¬ 
toires palestiniens occupes est directement liee a l’im- 
passe du processus politique. Le reglement du conflit 
au Moyen-Orient, non resolu depuis si longtemps, est 
dans une impasse et, au lieu de s’attaquer a ces questions 
fondamentales, le Conseil de securite a ete contraint 
de s’attaquer aux consequences indesirables de cette 
impasse. Cette approche n’est pas productive, c’est le 


moins qu’on puisse dire, et ne nous permettra pas de 
remedier a la deterioration massive de la situation, ce 
qui n’est certainement dans l’interet de personne. Elle ne 
nous aidera pas non plus a resoudre les problemes chro- 
niques du conflit israelo-palestinien, tels que la rheto- 
rique provocatrice, les actions unilaterales, les flambees 
de violence et les activites de colonisation. 

II sera crucial de mobiliser les efforts pour relancer 
le processus politique entre Palestiniens et Israeliens sur 
la base du droit international bien connu en la matiere, y 
compris les decisions du Conseil de securite et les prin- 
cipes de l’lnitiative de paix arabe, dont le resultat devrait 
etre la mise en oeuvre d’une solution a deux Etats et la 
creation d’un Etat palestinien independant et souverain 
ayant sa capitale a Jerusalem-Est. 

Notre position concernant les manifestations a 
Gaza reste inchangee. Nous affirmons le droit de mani- 
fester pacifiquement et condamnons fermement l’emploi 
aveugle de la force contre des civils, ainsi que les tirs 
de roquettes sur le territoire israelien. Nous demandons 
aux parties de s’abstenir de toute action susceptible 
d’exacerber la situation. II faudra continuer de s’ef- 
forcer d’attenuer la situation humanitaire difficile dans 
la bande de Gaza. L’absence de perspectives fait le jeu 
des forces qui ont interet a ce que la situation continue 
de se radicaliser. Le desespoir generalise est un terreau 
fertile pour l’extremisme. A cet egard, nous saluons 
l’importante action menee dans les territoires palesti¬ 
niens occupes par les Nations Unies, en particulier par 
l’Office de secours et de travaux des Nations Unies pour 
les refugies de Palestine dans le Proche-Orient. Nous 
saluons et appuyons l’implication d’acteurs regionaux 
dans le processus de paix au Moyen-Orient. Nous felici- 
tons l’Egypte et la Jordanie du role qu’elles jouent dans 
le reglement des affaires palestiniennes. 

Pour terminer, nous voudrions souligner que la 
fagon dont evolue la situation dans les territoires pales¬ 
tiniens occupes confirme une fois encore que la commu- 
naute internationale ne peut pas delaisser la question 
palestinienne pour s’occuper d’autres problemes du 
Moyen-Orient. Nous devons agir. Le Quatuor pour le 
Moyen-Orient, approuve par des resolutions du Conseil 
de securite, est a notre sens le forum approprie et neces- 
saire pour sortir le processus de paix au Moyen-Orient 
de l’impasse dans laquelle il se trouve. 

M. Ma Zhaoxu (Chine) {parle en chinois) : 
Je remercie le Coordonnateur special, M. Nickolay 
Mladenov, de son expose. 
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La Chine suit de pres les tensions actuelles en 
Palestine et est particulierement preoccupee par le 
risque d’une escalade du conflit dans la bande de Gaza. 
Nous esperons que les acteurs concernes, Israel et la 
Palestine, resteront calmes, feront preuve de retenue, 
ceuvreront en vue des memes objectifs, cesseront toute 
action militaire et prendront des me sure s concretes 
en vue de realiser des progres en matiere de desesca- 
lade. La Chine n’a eu de cesse d’appeler au reglement 
du differend israelo-palestinien par le biais de negocia- 
tions pacifiques. La Chine s’oppose a toutes violence qui 
conduit a une deterioration de la situation et vise des 
cibles civiles. 

Le Conseil de securite et les parties concernees 
doivent chercher a instaurer la paix et la tranquillite et 
s’attacher a creer les conditions necessaires a la stabilisa¬ 
tion de la situation et a la reprise du dialogue. L’Envoye 
special de la Chine pour la question du Moyen-Orient 
s’est rendu dernierement en Palestine et en Israel ou il a 
rencontre le Coordonnateur special, M. Mladenov. Les 
deux parties ont precede a un echange de vues appro- 
fondi sur la question palestinienne, en particulier la 
situation qui regne actuellement a Gaza, et affirme l’im- 
portance de faire des progres dans le processus de paix 
au Moyen-Orient. 

La question palestinienne est au cceur de la situa¬ 
tion au Moyen-Orient. II s’agit d’une question sous- 
jacente a l’instauration de la paix dans la region. Dans 
les conditions actuelles, la reprise longtemps reportee 
des pourparlers de paix entre la Palestine et Israel est 
extremement urgente et necessaire. La communaute 
internationale doit tout mettre en oeuvre pour promou- 
voir la reprise des pourparlers et parvenir rapidement 
a un reglement global, juste et durable. C’est le seul 
moyen de realiser la paix entre la Palestine et Israel et 
de garantir la stabilite et la securite dans la bande de 
Gaza. La communaute internationale doit continuer de 
defendre la solution des deux Etats, conformement au 
consensus international existant, y compris les reso¬ 
lutions pertinentes des Nations Unies, le principe de 
l’echange « terre contre paix» et l’lnitiative de paix 
arabe, ainsi que de jouer un role constructif dans le 
reglement politique de la question palestinienne. 

Je voudrais reaffirmer que la Chine s’est toujours 
attachee a promouvoir le processus de paix au Moyen- 
Orient et a toujours soutenu la juste cause palesti¬ 
nienne et aide le peuple palestinien a recouvrer ses 
droits nationaux legitimes. Nous sommes favorables a 
la creation d’un Etat de Palestine pleinement souverain 


et independant sur la base des frontieres de 1967, avec 
Jerusalem-Est pour capitale. La Chine continuera de 
poursuivre la proposition en quatre points formulee par 
le President Xi Jinping en vue de promouvoir un regle¬ 
ment politique de la question palestinienne, de collaborer 
avec toutes les parties interessees de la communaute 
internationale, et de jouer un role positif et constructif 
dans l’instauration de la paix au Moyen-Orient. 

M. Skoog (Suede) (parle en anglais ) : Je remercie 
le Coordonnateur special, M. Mladenov, de son expose 
pertinent. Nous nous felictions vivement de sa deter¬ 
mination a remedier a l’instabilite de la situation et a 
contribuer a une desescalade de la violence. 

Je voudrais tout d’abord dire mon profond regret 
concernant la violence et le grand nombre de personnes 
qui ont ete tuees ou blessees ces dernieres semaines. La 
Suede condamne les tirs aveugles hier, par des militants 
palestiniens, de roquettes sur Israel depuis Gaza. Ces 
attaques sont inacceptables et doivent cesser immedia- 
tement. Nous prenons note du fait qu’au moins l’une des 
roquettes est tombee a proximite d’une ecole maternelle. 
Comme nous l’avons clairement dit dans cette salle, les 
enfants ne doivent jamais etre la cible de violences, mis 
en danger ou encourages a participer a la violence. 

L’attaque d’hier n’est pas survenue ex nihilo. Le 
Conseil a ete saisi a maintes reprises de la violence a 
Gaza et autour de Gaza, et ce depuis le 30 mars. Comme 
nous le savons tous, la bande de Gaza est au bord de 
l’effondrement economique et social. II nous faut d’ur- 
gence remedier a la crise humanitaire a Gaza et attenuer 
les souffrances de ses habitants. Rien que la semaine 
derniere, nous nous sommes felicites des propositions 
formulees a cette fin. Nous encourageons les efforts 
visant a appliquer ces mesures avec une urgence et une 
determination renouvelees. 

II importe d’accorder la priorite aux initiatives 
qui ont des effets positifs immediats sur la vie quoti- 
dienne des Palestiniens dans la bande de Gaza et dans 
l’ensemble de la region. L’Office de secours et de travaux 
des Nations Unies pour les refugies de Palestine dans le 
Proche-Orient (UNRWA) joue un role crucial en four- 
nissant des services de base, comme la sante et l’educa- 
tion, contribuant ainsi a la stabilite dans la region. II doit 
beneficier d’un soutien politique et financier urgent de 
notre part a tous. En paroles et en actes, la Suede n’a eu 
de cesse d’encourager et de demander le reglement de la 
crise financiere a laquelle fait face l’UNRWA. 
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Nous soulignons aussi l’importance d’un acces 
sans entrave a Gaza de tous les acteurs humanitaires. 
II est essentiel que notre appui humanitaire aide a 
renforcer l’unite intra-palestinienne. II est grand temps 
done que cesse la politique de bouclage de Gaza. Nous 
comprenons les preoccupations legitimes d’Israel, de la 
Palestine et de l’Egypte en matiere de securite, et nous 
n’appelons pas moins encore une fois a ce que les restric¬ 
tions soient levees et a ce qu’un acces plein et durable et 
la liberte de circulation soient garantis. Nous nous feli- 
citons de l’ouverture par l’Egypte du point de passage de 
Rafah durant le mois sacre du Ramadan, ainsi que de ses 
efforts en faveur de la reconciliation entre Palestiniens. 

Les evenements d’hier ont eu lieu a un moment 
tres delicat. Nous exhortons une fois encore toutes les 
parties a agir avec la plus grande retenue afin d’eviter 
les pertes en vies humaines et de proteger les civils, 
en particulier les enfants, a veiller a ce que toutes les 
mesures prises soient proportionnelles, ainsi qu’a 
prendre des mesures immediates pour desamorcer la 
situation et briser le cycle de la violence. Nous nous feli- 
citons que les attaques et les represailles semblent avoir 
pris fin, du moins pour le moment. 

Le Conseil a la responsabilite d’aider a la deses- 
calade dans la bande de Gaza. Comme beaucoup 
d’autres Font dit aujourd’hui ici, nous regrettons que le 
Conseil n’ait pu se mettre d’accord sur une declaration 
publique concernant la situation. Le Conseil doit s’unir 
face a cette crise et doit, plus largement, s’efforcer de 
promouvoir le processus de paix et la solution des deux 
Etats. Nous remercions la delegation koweitienne de son 
projet de resolution, qui appelle a la prise de mesures 
en vue d’ameliorer la situation des civils en Palestine, 
et notamment a la creation d’un mecanisme a cette fin. 
Nous souhaitons un engagement constructif de tous sur 
le projet de resolution. 

M. Alemu (Ethiopie) {parle en anglais ) : Je 
remercie M. Nickolay Mladenov de son expose. 

Nous suivons les informations faisant etat d’une 
escalade de la violence dans le territoire palestinien 
occupe, ainsi que les evenements qui ont lieu a Gaza, et 
nous en sommes vivement preoccupes. Cela fait a peine 
deux semaines que le Conseil de securite s’est reuni en 
urgence (voir S/PV.8256) suite a l’escalade de la violence 
et aux manifestations a Gaza, au cours desquelles de 
nombreux Palestiniens ont ete tues ou blesses. Lors de 
cette seance, nous avons exprime notre profonde tris- 
tesse suite aux pertes de vies humaines, ainsi que notre 
sincere sympathie aux families des victimes. Nous avons 


appele Israel a faire montre de la plus grande retenue, 
mais nous avons egalement declare que le Hamas et les 
dirigeants des manifestations avaient la responsabilite 
de prevenir tous les actes de violence et de provocation. 
Je voudrais me faire l’echo de ce que le Coordonnateur 
special a dit hier, a savoir qu’il etait vivement preoc- 
cupe par les tirs aveugles de roquettes effectues par des 
militants palestiniens depuis Gaza en direction du sud 
d’Israel. II a egalement declare que de telles attaques 
etaient inacceptables et compromettaient les efforts 
serieux deployes par la communaute internationale pour 
ameliorer la situation a Gaza. Sa declaration, qui nous 
semble tout a fait pertinente, montre combien ces tirs de 
roquettes depuis Gaza sont dangereux et constituent un 
obstacle au processus de paix. II faut y mettre un terme, 
car ils ne sont dans l’interet de personne, et encore moins 
des Palestiniens. 

Dans ces circonstances, il est impossible de nier 
a Israel le droit de legitime defense, droit qui va de pair 
avec la responsabilite de veiller a la proportionnalite. 
Nous, membres du Conseil, avons dit a maintes reprises 
que toute action negative qui va a l’encontre du regle- 
ment pacifique du conflit ne fera que prolonger la situa¬ 
tion. II est des lors evident que tant que le processus de 
paix ne progressera pas et que les problemes sous-jacents 
ne seront pas regies de maniere pacifique, la tragedie 
actuelle se repetera encore et encore jusqu’a atteindre 
un point de non-retour. C’est l’issue vers laquelle nous 
semblons nous diriger. La situation est tres grave et, bien 
pire, la violence devient de plus en plus imminente, en 
depit du calme qui regne actuellement. C’est la logique 
meme de la situation, et c’est pourquoi il est essentiel de 
preserver la solution a deux Etats. C’est egalement pour¬ 
quoi une desescalade de cette dangereuse situation reste 
critique afin de proteger les civils, de briser le cycle de 
la violence et de reprendre le processus politique qui fait 
si cruellement defaut. 

Nous apprecions a sa juste valeur le role joue par 
l’Egypte pour tenter de desamorcer la situation, et nous 
notons qu’aujourd’hui, le cessez-le-feu semble tenir. 
Cela pourrait apaiser la situation pendant un certain 
temps, mais pour ce qui est de la reprise du processus 
politique, les parties, ainsi que la communaute inter¬ 
nationale ont chacune leurs propres responsabilites. Si 
les parties doivent faire preuve de la souplesse neces- 
saire pour s’engager dans des negociations directes et 
constructives afin de parvenir a un reglement definitif 
de toutes les questions, la communaute internationale, 
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en particulier le Conseil, doit s’acquitter de ses respon- 
sabilites en aidant et en encourageant les deux parties a 
le faire. 

Pour terminer, je voudrais dire tres clairement ce 
qui suit : nous ne devons pas perdre de vue les causes 
profondes de cette situation tragique et potentiellement 
tres dangereuse. La possibility d’une solution des deux 
Etats s’amenuise de jour en jour, a la grande frustration 
des Palestiniens, dont les conditions de vie, en particu¬ 
lier dans la bande de Gaza, sont extremement preoc- 
cupantes. Comme M. Mladenov l’a dit recemment, il 
y a quelques semaines, la bande de Gaza etait au bord 
de l’effondrement total, avec toutes les consequences 
que cela suppose. II l’a redit aujourd’hui. Cette situa¬ 
tion est propice a la creation de groupes de tous bords 
qui constitueraient une menace non seulement pour les 
peuples palestinien et israelien mais aussi pour la region 
tout entiere. C’est pourquoi la reprise du processus de 
paix est si importante, et pourquoi il n’y a pas d’autre 
possibility que de preserver la solution des deux Etats. 

M. Meza-Cuadra (Perou) {parle en espagnol) : 
Nous vous remercions, Madame la Presidente, d’avoir 
convoque cette seance d’urgence. Nous remercions 
egalement M. Mladenov de son expose detaille. 

Le Perou note avec une profonde inquietude et 
deplore les recents tirs de roquettes et d’obus de mortier 
lances contre des agglomerations israeliennes par le 
Hamas et le Jihad islamique, dont l’un a frappe la cour 
d’un jardin d’enfants. Nous condamnons toute attaque 
contre les civils, tout en reconnaissant egalement a Israel 
le droit de garantir sa propre security et de prendre des 
mesures de legitime defense, dans le respect des prin- 
cipes de proportionnalite, de precaution et de legality. 

Nous sommes egalement alarmes par les sombres 
perspectives a court terme et a moyen terme et par l’exa- 
cerbation des discours incendiaires a la suite des actes 
de violence et de terreur ces derniers jours et des deces 
de Palestiniens a Gaza ces dernieres semaines. Dans ce 
contexte, nous voudrions saluer les efforts deployes par 
l’Egypte pour parvenir a une desescalade et a un cessez- 
le-feu. Nous pensons qu’il est necessaire que toutes 
les parties fassent preuve de prudence et de retenue, et 
respectent strictement le droit international humanitaire 
et le droit des droits de l’homme. Le Conseil, qui est 
responsable du maintien de la paix et de la security inter¬ 
nationales, doit veiller a ce que les auteurs des violations 
commises repondent de leurs actes. 


Nous jugeons regrettable que, face a l’indeniable 
deterioration de la situation, le Conseil n’ait pu, a ce jour, 
parvenir a un consensus minimum pour se prononcer 
sur cette question et definir les mesures qui doivent etre 
prises, notamment en ce qui concerne la necessity de 
s’attaquer aux causes profondes du conflit et de reme- 
dier de toute urgence a la situation humanitaire tragique 
qui sevit dans la bande de Gaza. 

Le Perou continuera d’ceuvrer de fagon construc¬ 
tive pour proteger les civils des deux cotes du conflit 
israelo-palestinien et promouvoir la reprise d’un 
dialogue politique afin de mettre un terme a cette spirale 
de la violence et de relancer les negociations dans le but 
de parvenir a la solution de deux Etats aux frontieres 
sures et internationalement reconnues. 

M. Umarov (Kazakhstan) {parle en anglais ) : 
Nous remercions le Coordonnateur special Nickolay 
Mladenov de son expose sur revolution recente de la 
situation. Je voudrais faire les observations suivantes. 

Le Kazakhstan condamne les tirs de roquettes 
effectues depuis Gaza en direction d’Israel le 29 mai, 
qui erodent encore plus les perspectives de paix. Nous 
avons suivi avec une tres vive preoccupation les infor¬ 
mations selon lesquelles des missiles avaient ete tires 
la nuit derniere depuis Gaza contre des positions israe- 
liennes et qu’un obus de mortier etait tombe a cote d’un 
jardin d’enfants dans le sud d’Israel, pres de la frontiere 
avec la bande de Gaza. 

Soyons clairs : de telles attaques peuvent nuire de 
fagon durable au processus de paix, et ce, de diverses 
fagons. Nous convenons que l’incertitude et l’instabilite 
de l’environnement actuel durcissent les positions diffe- 
rentes et aiguisent la rhetorique de toutes les parties, ce 
qui peut faire le jeu des extremistes. Astana demande 
instamment qu’il soit immediatement mis fin a tous 
les actes d’hostilite et de provocation afin d’eviter une 
nouvelle conflagration dans une region deja en proie 
a des conflits violents qui ont inflige d’immenses 
souffrances aux civils. Nous devons prevenir les inci¬ 
dents qui mettent en danger la vie des Israeliens et des 
Palestiniens, et nous exhortons les deux parties a faire 
preuve de la plus grande retenue et a respecter les obli¬ 
gations qui leur incombent en vertu des resolutions de 
l’Organisation des Nations Unies et des conventions et 
resolutions internationales sur la protection des civils. 

Les deux parties et la communaute internationale 
doivent consolider leurs efforts collectifs en vue d’un 
reglement pacifique du conflit. Nous devons veiller a ce 
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que les paroles se traduisent en actes concrets. Mon pays 
souligne egalement Fimportance de l’unite entre les 
Palestiniens, afin de rassembler toutes les factions sous 
une autorite palestinienne legitime et democratique. 

Ma delegation se felicite egalement des efforts 
deployes par la Federation de Russie et l’Egypte pour 
consolider les liens entre Palestinienne, et exhorte tous 
les partis et mouvements politiques palestiniens a se 
regrouper au sein d’une structure politique nationale 
unique. II est essentiel que l’Organisation de liberation 
de la Palestine prenne le controle de la bande de Gaza. 

Le Kazakhstan invite le Quatuor pour le Moyen- 
Orient, a savoir les Etats-Unis, la Russie, l’Union euro- 
peenne et l’ONU, a redoubler d’efforts pour reprendre les 
negociations en vue de definir les frontieres mutuelles 
ainsi que les principes de coexistence pacifique de deux 
Etats, sur la base du droit international et des resolu¬ 
tions du Conseil de securite. 

Nous signalons que la situation humanitaire diffi¬ 
cile a Gaza, qui alimente plus encore l’instabilite et le 
mecontentement, risque de conduire a une nouvelle 
flambee du conflit et a une recrudescence des activites 
terroristes. C’est pourquoi nous exhortons les autorites 
officielles israeliennes et palestiniennes a contribuer 
au reglement de la crise humanitaire dans la bande de 
Gaza. A l’heure actuelle, les pres de 2 million de resi¬ 
dents palestiniens de Gaza, dont plus de la moitie sont 
des enfants, vivent dans des conditions effroyables 
qui se deteriorent de jour en jour. L’avenir des jeunes 
dans cette region se fa?onne aujourd’hui, et nous crai- 
gnons que ce ne soit pas l’avenir que souhaitent les 
Palestiniens ou les Israeliens ou quiconque d’entre nous 
dans la communaute internationale. II est clair qu’il faut 
mettre en place, avec l’appui de la communaute inter¬ 
nationale, des mesures de confiance dans le domaine 
economique pour que la paix et la stabilite puissent 
s’installer durablement. 

Enfin, le Kazakhstan appuie les propositions de 
Nickolay Mladenov et, comme toujours, est favorable 
a la reprise rapide du processus de negociation israelo- 
palestinien, notamment sous une forme bilaterale, en vue 
de la solution des deux Etats. L’ouverture immediate des 
pourparlers et, par consequent, la mise en oeuvre rapide 
des accords nous permettront de resoudre le probleme 
du manque de confiance. Cela permettra egalement de 
passer a un dialogue plus franc entre les deux parties 
sur des questions definies d’un commun accord. Ce n’est 
qu’ainsi que nous nous rapprocherons des objectifs que 
nous nous sommes fixes. 


M. Djedje (Cote d’Ivoire) : Je remercie le 
Coordonnateur special, M. Mladenov, pour son 
expose eclairant. 

Apres les evenements tragiques lies a la Marche 
du retour, la bande de Gaza est de nouveau le theatre 
de violents affrontements, suite a une serie de frappes 
israeliennes menees en represailles a des dizaines 
d’obus de mortier et de roquettes tires depuis l’enclave 
palestinienne. Ma delegation reste vivement preoccupee 
par ce nouveau cycle de violence qui risque de plonger 
la region tout entiere dans le chaos. Elle condamne sans 
reserve ces actes de violence et appelle les differentes 
parties a un cessez-le-feu immediat et durable. Mon pays 
exhorte egalement les parties au conflit a s’engager sur 
la voie d’un dialogue constructif permettant de trouver 
une issue politique a la crise qui secoue cette region 
depuis des decennies. 

La Cote d’Ivoire ne le dira jamais assez, il n’y 
a pas d’alternative a la paix, pas plus qu’il ne saurait 
y avoir une issue militaire au conflit qui oppose 
Palestiniens et Israeliens. La Cote d’Ivoire reaffirme sa 
position de principe selon laquelle, seuls le dialogue et 
des negociations politiques credibles entre les parties 
permettront d’aboutir a la solution viable des deux Etats 
vivant cote a cote, dans la paix et la securite, et basee sur 
la reconnaissance mutuelle des droits legitimes des deux 
parties. Ma delegation exhorte done la communaute 
internationale a poursuivre sans relache ses efforts de 
mediation dans le cadre de la reprise du processus poli¬ 
tique entre les deux parties, en vue de faire de la solution 
des deux Etats une realite tangible, dans l’interet bien 
compris des populations israeliennes et palestiniennes. 

Ma delegation deplore l’absence de perspectives 
politiques dans le reglement du conflit israelo-palesti- 
nien. Elle s’inquiete particulierement de la flambee de 
violence a laquelle nous assistons malheureusement 
dans la bande de Gaza, largement entretenue par une 
situation economique et humanitaire difficile, forte- 
ment impactee par le blocus en vigueur, le chomage des 
jeunes et les penuries diverses, en eau, en electricite et 
en medicaments. II importe done que la communaute 
internationale intensifie ses efforts en vue de la mise 
en oeuvre de projets et de mesures concretes en faveur 
de l’amelioration de la situation humanitaire mais egale¬ 
ment du developpement economique de la bande de 
Gaza. Par ailleurs, cette situation fait apparaitre egale¬ 
ment la necessite de poursuivre le dialogue interpalesti- 
nien pour la mise en oeuvre de l’Accord de reconciliation 
signe le 12 octobre 2017, au Caire, entre le Hamas et 
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le Fatah. Cela permettra le retour effectif de l’Autorite 
palestinienne et un plein controle de la bande de Gaza 
pour une meilleure prise en charge des besoins humani- 
taires et securitaires des populations. 

Pour terminer, ma delegation souscrit sans reserve 
a l’objectif d’une paix globale et durable au Moyen- 
Orient et reitere sa disponibilite a ceuvrer, de concert 
avec l’ensemble des membres du Conseil, a une issue 
pacifique a la crise israelo-palestinienne dans le respect 
des resolutions pertinentes du Conseil de securite. Elle 
reitere son appel aux parties en presence a s’abstenir de 
tout acte de violence qui aurait pour consequence d’eloi- 
gner tout espoir de resolution pacifique d’un conflit qui 
n’a que trop dure. 

M. Llorentty Soliz (Etat plurinational de Bolivie) 
(parle en espagnol) : La Bolivie tient tout d’abord a 
remercier M. Mladenov de son expose et de ses efforts 
actifs dans un contexte tres difficile et complique. En 
outre, nous remercions la delegation des Etats-Unis 
d’avoir demande la tenue de la presente seance. Nous 
estimons que la situation en Palestine doit etre une 
question prioritaire pour le Conseil et je pense que nous 
n’avons pas eu assez de seances, et encore moins de 
resultats, sur ce dossier. 

La Bolivie, conformement a sa politique paci- 
fiste, condamne de maniere categorique les attaques 
contre les populations et les infrastructures civiles sous 
toutes leurs formes et dans toutes leurs manifestations. 
Ce sont des actes injustifiables, quels qu’en soient les 
motivations, le lieu, les circonstances et les auteurs. 
La Bolivie se felicite des efforts deployes par l’Egypte 
pour obtenir un cessez-le-feu a Gaza. Nous demandons 
au Gouvernement israelien d’agir en consequence et de 
revenir sur sa decision de poursuivre les bombardements 
et les frappes aeriennes. 

Comme plusieurs membres du Conseil Font deja 
dit, cette situation n’est pas sans consequences. La 
derniere flambee de violence a laquelle nous assistons ne 
fait qu’exacerber de la crise humanitaire a Gaza, ou plus 
de 2 millions de Palestiniens continuent de vivre sans 
acces aux services de base, sans electricite pendant plus 
de 22 heures par jour, avec des hopitaux et des services 
de sante qui sont totalement engorges, le manque de 
medicaments, la penurie d’eau potable et ainsi de suite, 
parce que voila 11 ans que leur est impose un blocus 
maritime systematique, 11 ans qu’ils subissent un siege 
terrestre systematique et 11 ans qu’on les empeche de 
rentrer chez eux. 


Israel est tenu de se conformer pleinement et 
scrupuleusement aux obligations juridiques qui lui 
incombent en vertu du droit international humani¬ 
taire, de la Charte des Nations Unies et de la quatrieme 
Convention de Geneve. En tant que Puissance occupante, 
il doit ouvrir sans plus tarder les points de passage pour 
permettre a l’aide humanitaire d’etre acheminee et aux 
biens commerciaux et aux personnes de circuler. A cet 
egard, nous demandons aux parties de respecter le droit 
international des droits de Fhomme et le droit interna¬ 
tional humanitaire, et notamment de proteger les civils, 
et nous invitons en consequence les membres du Conseil 
a appuyer le projet de resolution propose par la dele¬ 
gation koweitienne dans le but d’adopter des mesures 
appropriees pour garantir la securite, le bien-etre et la 
protection des civils. 

Nous observons avec beaucoup d’inquietude 
que le climat de violence dans la region s’est deteriore 
de maniere tres alarmante ces dernieres semaines. 
M. Mladenov a averti a plusieurs reprises le Conseil 
de securite que nous sommes au bord d’une conflagra¬ 
tion aux consequences imprevisibles. Cette situation est 
aggravee, bien evidemment, par la decision unilateral 
du Gouvernement des Etats-Unis d’Amerique de trans¬ 
ferer son ambassade a Jerusalem, en violation de diverses 
regies du droit international. Pour ceux qui auraient 
oublie, le dernier conflit a Gaza en 2014 avait entraine 
la mort de 1462 civils palestiniens, dont 551 enfants, et 
fait 11200 blesses cote palestinien, dont 3 400 enfants. 
En d’autres termes, si nous ne gardons pas a l’esprit ce 
qui s’est passe precedemment, nous nous condamnons a 
reproduire cette amere realite. 

Nous condamnons une fois de plus les colonies de 
peuplement israeliennes et leur expansion, qui consti¬ 
tuent une violation flagrante de la resolution 2334 (2016) 
sur le caractere illegal des colonies de peuplement israe¬ 
liennes dans les territoires palestiniens occupes. Sur ce 
point, il n’est pas inutile de rappeler une nouvelle fois 
que l’occupation israelienne illegale est bien entendu la 
cause profonde de la situation dans les territoires pales¬ 
tiniens occupes. Nous reaffirmons notre conviction que 
la seule solution a long terme est la solution des deux 
Etats, qui consacrera enfin un Etat palestinien libre, 
souverain et independant, dans les frontieres internatio¬ 
nales d’avant 1967 et avec Jerusalem-Est pour capitale, 
conformement aux resolutions du Conseil de securite et 
de l’Assemblee generale. 

M. Van Oosterom (Pays-Bas) {parle en 
anglais ) : Je me joins aux autres orateurs pour remercier 
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M. Mladenov de son expose precis et de son travail 
devoue dans des conditions tres difficiles. 

Comme l’a dit M. Mladenov, les evenements 
d’hier montrent une fois de plus le risque eleve d’esca- 
lade en l’absence de progres dans les domaines poli¬ 
tique, economique et humanitaire. La situation actuelle 
n’est tout simplement pas viable. Dans ce contexte, je me 
concentrerai sur trois questions - premierement, l’esca- 
lade d’hier; deuxiemement, la crise a Gaza; et troisieme- 
ment, revolution de la situation en Cisjordanie. 

Premierement, en ce qui concerne l’escalade a 
laquelle nous avons assiste hier, aux premieres heures 
du 29 mai, des groupes terroristes palestiniens ont tire 
des roquettes et des obus de mortier vers Israel. Ces 
roquettes et obus de mortier ont atterri sur des zones 
civiles, l’un d’eux dans la cour de recreation d’une ecole 
maternelle, comme d’autres orateurs l’ont deja indique. 
Par chance, personne n’a ete blesse. Le Royaume des 
Pays-Bas condamne ces attaques aveugles lancees depuis 
Gaza vers Israel. Comme notre collegue suedois vient de 
le dire, ces attaques sont inacceptables et doivent cesser 
immediatement. Les attaques a la roquette et au mortier 
ont ete le point de depart d’une journee d’attaques et de 
contre-attaques - les plus intenses depuis les hostilites 
de 2014. 

Les evenements d’hier ont montre une fois de plus 
a quel point la situation est precaire et la rapidite avec 
laquelle les choses peuvent echapper a tout controle. 
Ces evenements ont fait suite a plusieurs semaines de 
manifestations, et de nouvelles manifestations sont 
annoncees. Nous devons prevenir une nouvelle esca¬ 
lade. Une fois de plus, nous appelons toutes les parties 
a faire preuve de retenue et a prevenir les incidents qui 
mettraient la vie des civils palestiniens et israeliens en 
peril. Les civils des deux cotes de la cloture sur la fron- 
tiere de Gaza n’ont pas a vivre dans la peur. 

Cela me conduit a mon deuxieme point, concer- 
nant la crise a Gaza, qui a ete examinee recemment dans 
cette salle a plusieurs reprises. Nous nous felicitons du 
consensus au sein du Conseil sur le fait que la situa¬ 
tion est tres preoccupante et doit etre traitee. Le defi que 
nous devons desormais relever est celui de parvenir a un 
consensus sur la fagon dont le Conseil doit agir. 

Nous nous felicitons de l’initiative prise par 
M. Mladenov de proposer un plan pour accelerer les 
projets necessaires de toute urgence pour l’eau, l’energie 
et la sante. Pour que cette approche porte ses fruits, 
les efforts conjugues de la communaute internationale 


et la cooperation de toutes les parties sont necessaires. 
Les crises ne doivent pas etre considerees comme une 
excuse pour retarder la prise de nouvelles mesures. Au 
contraire, elles sont une raison supplemental de redou¬ 
bler d’efforts pour ameliorer les conditions de vie sur 
le terrain. 

A cet egard, nous reaffirmons notre appui a une 
declaration publique appropriee du Conseil sur la crise 
actuelle. Le Royaume des Pays-Bas salue les initiatives 
prises par les membres pour aborder divers aspects de 
ce casse-tete. Nous remercions tout particulierement le 
Koweit de ses efforts a cet egard. Nous devons etre en 
mesure de faire une declaration qui rende justice a nos 
preoccupations communes. 

II faut une solution politique durable a la crise 
humanitaire pour garantir la securite des civils pales¬ 
tiniens et israeliens. Le Royaume des Pays-Bas appuie 
les initiatives egyptiennes visant a ce que l’Autorite 
palestinienne soit de nouveau le Gouvernement legi¬ 
time a Gaza, et nous nous felicitons du role constructif 
joue par l’Egypte s’agissant de maintenir le calme entre 
les parties. 

Cela me conduit a mon troisieme point, a savoir 
l’inquietante evolution de la situation en Cisjordanie. 
Le Royaume des Pays-Bas est vivement preoccupe par 
l’intention des autorites israeliennes d’imposer la demo¬ 
lition de toutes les structures dans la communaute de 
Khan el-Ahmar. Le Royaume des Pays-Bas souligne que 
la zone C est d’une importance critique pour la viabilite 
d’un futur Etat palestinien dans le contexte de la solu¬ 
tion des deux Etats. Nous rappelons que les demolitions 
et les confiscations de maisons et d’actifs humanitaires, 
ainsi que les entraves a l’acheminement de l’aide huma¬ 
nitaire, sont contraires aux obligations qui incombent a 
Israel en vertu du droit international. 

Le Royaume des Pays-Bas condamne les projets 
annonces consistant a approuver une nouvelle extension 
des colonies de peuplement. La poursuite des activites 
de peuplement israeliennes est illegale au regard du 
droit international. Elle demeure un obstacle a la paix, 
comme l’a reaffirme la resolution 2334 (2016). 

Pour terminer, les evenements de cette semaine 
nous ont montre que des mesures qui compromettent la 
viabilite de la solution des deux Etats sont prises par les 
deux parties. Ils sont un rappel alarmant du fait que le 
statu quo actuel n’est pas viable. Nous appelons toutes 
les parties a inverser ces tendances et a prendre des 
mesures positives qui contribuent a la possibility d’une 
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paix durable. Nous appelons toutes les parties a rendre 
possible la solution des deux Etats. 

M. Esono Mbengono (Guinee equatoriale) (parle 
en espagnol) : Tout d’abord, nous remercions la delega¬ 
tion des Etats-Unis d’avoir demande la tenue de cette 
importante seance, et nous remercions une fois encore 
M. Nickolay Mladenov de son expose. 

La Guinee equatoriale suit avec une extreme 
preoccupation l’escalade de la violence et de la rheto- 
rique dans la region. Nous condamnons tous les actes de 
violence, quels qu’en soient les auteurs, et nous consi- 
derons toute attaque contre des civils, sous toutes ses 
formes, inacceptable et condamnable. 

A cet egard, la Guinee equatoriale accueille 
avec satisfaction les efforts deployes par la Republique 
arabe d’Egypte pour jouer le role de mediatrice dans les 
tensions qui sont apparues entre les forces israeliennes 
et les factions palestiniennes dans la bande de Gaza. 
Nous regrettons que, malgre les appels repetes des 
membres du Conseil de securite, du Secretaire general 
et de son Coordonnateur special pour le processus de 
paix au Moyen-Orient, ainsi que d’autres acteurs de la 
communaute internationale, nous devions nous reunir a 
nouveau aujourd’hui pour discuter de ces memes actes 
de violence. 

Aujourd’hui, comme nous l’avons fait au cours des 
deux dernieres semaines, nous debattons des violences 
a Gaza. La semaine derniere, M. Mladenov nous a 
alertes au sujet de la possibility que Gaza ne s’effondre, 
mais malheureusement, nous discutons aujourd’hui 
d’echanges d’attaques entre les parties et non d’une solu¬ 
tion a apporter a cette situation. 

Comme toujours, ma delegation appelle toutes 
les parties a faire preuve de retenue et a s’abstenir de 
tout acte susceptible d’aggraver ces situations deja 
complexes. Le Gouvernement de la Republique de 
Guinee equatoriale plaide toujours pour une solution 
negociee a tout conflit ou probleme qui puisse surgir, 
aussi difficile soit-elle, et dans le cas dont nous traitons 
la position de notre gouvernement n’est pas differente. 
En consequence, nous invitons les parties a faire de 
leur mieux pour tenter de normaliser la situation et de 
soulager les souffrances de la population civile. 

II importe que la situation humanitaire a Gaza 
s’apaise. Nous pensons egalement qu’il importe que les 
Palestiniens respectent le pacte de reconciliation, et nous 
les appelons a le respecter, car, si cela avait ete le cas, 
a l’heure actuelle l’Autorite palestinienne controlerait 


deja la bande de Gaza. De meme, nous demandons aux 
autorites israeliennes de faire un usage proportionne de 
la force lorsqu’elles y recourent dans le cadre de la legi¬ 
time defense. 

Pour terminer, je reaffirme notre position, fondee 
sur les normes et principes du droit international, les 
resolutions du Conseil de securite, les declarations de 
l’Union africaine et l’lnitiative de paix arabe, qui font 
mention de la solution de deux Etats independants, l’un 
israelien et l’autre palestinien, vivant dans la paix et la 
securite, avec Jerusalem comme capitale de ces deux 
Etats a la suite des negociations de ce processus. Nous 
pensons que c’est la le resultat que les Israeliens et 
les Palestiniens, et tout autre mediateur juste, doivent 
respecter. En consequence, nous exhortons la commu¬ 
naute internationale a poursuivre ses efforts visant a 
relancer le dialogue entre les parties et a s’abstenir de 
toute action susceptible de nuire a la coexistence paci- 
fique entre Israeliens et Palestiniens. 

La Presidente {parle en anglais ) : Je vais mainte- 
nant faire une declaration en ma qualite de representante 
de la Pologne. 

Tout d’abord, je tiens a remercier le Coordonnateur 
special, M. Mladenov, de son compte rendu de revolu¬ 
tion recente de la situation sur le terrain. La Pologne 
condamne dans les termes les plus energiques les 
attaques a la roquette ciblant les communautes civiles 
dans le sud d’lsrael, perpetrees par des groupes mili¬ 
tants depuis la bande de Gaza. Rien ne saurait justifier, 
en aucunes circonstances, les actes de violence aveugles 
et deliberes contre la population civile. Ces actes sont 
inacceptables. Ils doivent s’arreter et ne jamais se repro- 
duire. Les Israeliens et les Palestiniens ont le droit de 
vivre dans la paix et la securite. 

Nous convenons avec le Coordonnateur special, 
M. Mladenov, que ces attaques minent les efforts visant a 
ameliorer la situation a Gaza. Nous exhortons les parties 
a faire preuve de la plus grande retenue et a s’abstenir de 
tout acte qui pourrait provoquer une nouvelle escalade 
de la situation et menacer la securite des civils. 

Nous appelons tous les acteurs a garantir la 
protection des civils, en particulier les enfants. A cet 
egard, nous reiterons notre appel a toutes les parties afin 
qu’elles honorent strictement leurs obligations en vertu 
du droit international humanitaire et du droit des droits 
de l’homme. 

Je reprends a present mes fonctions de Presidente 
du Conseil. 
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Je donne la parole a l’Observateur permanent de 
l’Etat observateur de Palestine. 

M. Mansour (Palestine) (parle en anglais ) : 
Je tiens en premier lieu a remercier M. Mladenov de 
son expose. Nous remercions egalement les nombreux 
membres du Conseil qui ont defendu par principe la 
verite et montre que leur memoire remontait a plus 
de 24 heures. 

Nous avons maintes fois pris la parole au Conseil 
de securite pour appeler ses membres a se comporter 
de maniere responsable, conformement a leurs obliga¬ 
tions en vertu de la Charte des Nations Unies, du droit 
international et des nombreuses resolutions du Conseil, 
afin de remedier a la terrible situation dans le territoire 
palestinien occupe, y compris Jerusalem-Est. II en va de 
meme aujourd’hui, alors que nous traversons une crise 
de protection prolongee et de plus en plus grave, une 
crise des droits de l’homme et une crise de la justice qui 
ont des effets devastateurs sur notre peuple. 

Nous nous reunissons une fois de plus dans cette 
salle deux semaines apres le massacre commis le 14 mai 
par Israel, la Puissance occupante, contre des civils 
palestiniens dans la bande de Gaza et alors qu’une 
pluie de frappes militaires israeliennes s’est abattue sur 
Gaza au cours des dernieres 24 heures, aggravant les 
tensions et suscitant l’inquietude, ce qui rend d’autant 
plus urgente la necessity de contenir le comportement 
belliqueux d’Israel et de desamorcer la crise actuelle. 

Face a l’eventualite d’un nouvel acte sauvage 
degression israelienne contre la bande de Gaza occupee, 
assiegee et soumise a un blocus, nous devons lancer le 
meme appel qu’il y a deux semaines (voir S/PV.8256) 
et que toutes les fois precedentes : nous demandons 
instamment au Conseil d’agir maintenant pour calmer 
cette situation dangereuse, eviter une aggravation de la 
violence et du chaos et empecher la Puissance occupante 
de continuer a terroriser la population civile palesti- 
nienne et de mettre en danger des civils innocents. 

Nous implorons une fois de plus le Conseil de 
se mobiliser pour epargner des vies civiles et contrer 
ces menaces a la paix et a la securite internationales. 
Nous demandons au Conseil de proteger ceux qui 
sont sans defense, de se placer resolument du cote du 
droit international, en faisant preuve d’une conscience 
morale inebranlable, et a ne pas tomber dans le piege 
d’un discours cynique qui nous pousse en permanence 
au bord de la guerre et contrarie tous les efforts pour 
trouver une juste solution a cette terrible injustice. 


Nous rejetons totalement le discours que defend 
Israel, la Puissance occupante, qui s’emploie sans 
relache a masquer et deformer les realties auxquelles 
nous sommes confrontes et qui s’erige constamment 
en victime alors qu’il est l’occupant, l’agresseur et l’op- 
presseur et qu’il s’est designe juge, jure et bourreau du 
peuple palestinien - au diable le droit international et 
les droits de l’homme, sans parler de l’autorite et de la 
credibilite du Conseil de securite. 

Nous esperons que ces messages forts renfor- 
ceront les initiatives en cours en vue de garantir un 
cessez-le-feu pour sauver des vies civiles et epargner a 
notre peuple de nouvelles souffrances et un autre mois 
du ramadan marque par l’angoisse et le desespoir. Nous 
esperons que le cessez-le-feu tiendra, et nous saluons les 
efforts serieux que deploie l’Egypte a cet egard, en sus 
de sa contribution a la reconciliation palestinienne. 

Nous esperons que la conscience et la raison l’em- 
porteront. Nous ne pouvons agir comme si une nouvelle 
escalade et la deterioration continue de la situation 
etaient inevitables; elles ne le sont pas. Nous devons agir 
afin d’eviter le pire, car les risques sont immenses. 

La communaute internationale, avec le Conseil 
de securite a l’avant-poste, a cree il y a longtemps les 
outils et les lois necessaires pour prevenir et regler les 
conflits, ainsi que pour garantir la protection des civils. 
II est plus que temps d’utiliser ces outils et d’appliquer 
ces lois a l’egard de la Palestine. Le droit d’exception 
et l’impunite accordes depuis trop longtemps a Israel 
doivent prendre fin. 

II est temps d’arreter de trouver des excuses pour 
dire que le moment est mal choisi ou qu’il n’est pas 
possible ni pratique d’agir, tout en continuant d’absoudre 
Israel de ses crimes et en lui permettant d’echapper a ses 
responsabilites, alors que tant de vies sont en jeu et que 
l’existence d’une nation est menacee. II est temps que 
le Conseil de securite agisse pour garantir la protection 
internationale du peuple palestinien aussi longtemps 
que l’occupation israelienne illegale et abjecte se pour- 
suivra et que les droits des Palestiniens continueront 
d’etre violes, y compris les droits de nos refugies. 

Le projet de resolution presente aux membres 
du Conseil par nos freres kowe'itiens, qui represented 
le monde arabe au Conseil, est un premier pas modeste 
en ce sens, et nous prions instamment toutes les dele¬ 
gations de l’appuyer. II est inexcusable que la commu¬ 
naute internationale reste passive, se contentant d’ex- 
primer des regrets sans pour autant agir, et ce alors que 
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les droits, la securite, le bien-etre et la dignite de notre 
peuple continuent d’etre violes de maniere flagrante et 
systematique a grand renfort de crimes de guerre et de 
crimes contre l’humanite. 

Comme l’ont souligne de nombreux membres du 
Conseil, nous devons lutter contre les causes profondes 
et sous-jacentes de cette situation, et pas simplement les 
symptomes ou quelques evenements ici et la. II a ete de 
nombreuses fois souligne dans cette salle que la question 
palestinienne est un indicateur de l’efficacite du droit 
international et de l’autorite du systeme international, et 
que l’incapacite a la regler entache la conscience inter- 
nationale. II est temps de corriger les torts de l’histoire. 

Les douloureux enseignements du passe devraient 
etre graves dans les memoires. II n’y aura de reparations 
justes, completes et durables que sur la base des reso¬ 
lutions pertinentes de l’ONU et du consensus interna¬ 
tional etabli de longue date; on ne peut les dissocier en 
suivant une approche politisee et subjective. 

Nous sommes reunis dans cette salle aujourd’hui 
precisement du fait de l’erreur persistante qui consiste 
a dissocier les evenements des causes profondes et de 
la realite de l’occupation israelienne, de la deposses¬ 
sion et de la colonisation du peuple palestinien et de sa 
terre par les voies les plus dures et les plus repressives 
qui soient, en violation flagrante du droit international. 
Cette dichotomie s’accompagne souvent de tentatives 
erronees, avec notamment la propagande malveillante 
d’Israel, de presenter la situation sous Tangle du terro- 
risme, ce qui est une deformation totale des faits et 
mine les efforts, y compris ceux que deploient les Etats 
concernes et TONU, pour regler les nombreux problemes 
graves auxquels nous sommes confrontes. 

Les accusations contre une politique de deux 
poids, deux mesures lorsqu’il s’agit de la question de 
Palestine ne sont helas pas nouvelles dans cette salle, et 
elles ne feront qu’etre renforcees par Thypocrisie affi- 
chee aujourd’hui, qui consiste a nous faire venir ici pour 
repondre aux recentes frappes aeriennes israeliennes et 
aux tirs de roquettes depuis Gaza alors que les graves 
evenements survenus precedemment, et qui pourraient 
se repeter, restent sans reponse, le Conseil etant para¬ 
lyse et empeche de s’acquitter des responsabilites que la 
Charte des Nations Unies lui confie. 

II est difficile de comprendre les tentatives visant 
a susciter une reaction du Conseil face aux evene¬ 
ments d’hier, comme si ces evenements n’avaient aucun 
rapport avec ceux qui ont precede, y compris les trois 


tentatives precedentes, menees a nouveau par nos freres 
du Koweit, pour provoquer une reaction appropriee du 
Conseil face au massacre de civils palestiniens par les 
forces d’occupation israeliennes, qui ont ete sommaire- 
ment bloquees par un membre du Conseil. 

Certains ont peut-etre deja oublie le massacre de 
civils palestiniens non armes, y compris d’enfants inno¬ 
cents, qui a ete commis le 14 mai - la meme date que 
le transfert provocateur et illegal de l’ambassade des 
Etats-Unis a Jerusalem. Peut-etre ont-ils oublie que des 
soldats israeliens perches aux frontieres de Gaza ont 
deliberement tire sur des manifestants pacifiques a des 
centaines de metres de distance, dans une demonstra¬ 
tion de force lache et punitive qui visait manifestement 
a causer des dommages corporels et la mort et a semer la 
peur et la terreur au sein de la population. 

Mais nous n’avons oublie ni les families 
qui pleurent aujourd’hui, et pleureront toujours, ni 
les 118 Palestiniens tues, dont 15 enfants, depuis le 
debut de la Grande marche du retour, le 30 mars. Et nous 
n’oublierons pas non plus les milliers de personnes bles- 
sees par les forces d’occupation israeliennes, qui sont 
au moins 13 000 civils, dont des enfants, des femmes, 
des medecins et des journalistes, dont des milliers ont 
encore besoin d’une intervention chirurgicale et de 
soins medicaux, et des centaines sont handicapees a vie. 

Ils plaidaient pour que leurs voix soient entendues, 
que leurs droits humains soient respectes et qu’il soit mis 
fin a l’isolement et a la desolation que leur imposent plus 
d’une decennie de blocus et de guerres israeliennes et 
une crise humanitaire de plus en plus grave qui empire 
de jour enjour. Pourtant, Israel a choisi de les faire taire, 
decidant comme d’habitude de repondre avec une main 
de fer en utilisant une force letale et aveugle contre des 
milliers de manifestants civils pacifiques et en declen- 
chant un autre cycle de violence. 

Notre peuple est reste courageux, inebranlable et 
resilient face a tout cela. Mais le blocus israelien etouf- 
fant a epuise ses capacites d’adaptation et aggrave son 
desespoir. Leurs souffrances perdurent d’une multitude 
de fagons atroces, alors qu’on continue de leur refuser 
meme les besoins les plus elementaires de la vie - un 
rappel constant de la cruaute et de la criminalite de 
l’occupation. Ne minimisez pas leur souffrance : elle est 
profonde, traumatisante et insupportable. C’est l’incu- 
bateur dans lequel la colere et l’amertume s’enveniment 
et les espoirs diminuent, en particulier chez les jeunes, 
pour un avenir plus pacifique et plus juste en l’absence 
flagrante de responsabilisation et de veritables remedes 
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a leur detresse, y compris dans l’immediat pour mettre 
fin au blocus punitif et inhumain d’lsrael. 

Telle est la toile de fond et le contexte des recents 
evenements, lesquels ne se sont pas produits dans le vide. 
Le dernier cycle de violence a ete alimente et incite par 
une serie d’actes degression et de rhetorique israeliens, 
en particulier a partir du 30 mars, y compris le massacre 
du 14 mai et l’assassinat de trois autres Palestiniens par 
les forces israeliennes le 28 mai, juste avant l’escalade 
d’hier. 

Nous reiterons ce qui a ete affirme a maintes 
reprises par les dirigeants palestiniens, y compris le 
President Mahmoud Abbas : nous ne tolerons pas et 
nous rejetons et condamnons toute violence contre les 
civils. Le droit international doit etre respecte par tous 
et en toutes circonstances. Je mets au defi ceux qui se 
souviennent des dernieres 24 heures de reiterer la meme 
volonte de condamner le meurtre de tous les civils de 
toutes les parties, pour quelque raison que ce soit, et 
d’inclure egalement les civils palestiniens. Nous n’avons 
aucun probleme a ce que le droit international s’applique 
a notre situation, a condition qu’il soit applique de 
maniere uniforme, equitable, coherente et judicieuse en 
tout temps, non pas de maniere selective et non comme 
un moyen d’exempter Israel du droit et de l’absoudre de 
ses crimes, alors qu’il manipule le droit en fonction de sa 
vision deformee et de ses pretentions illegales. 

En meme temps, nous continuons d’insister pour 
que toutes les personnes recherchent la securite et y aient 
droit. Israel ne peut pas revendiquer l’exclusivite du droit 
a la securite; le peuple palestinien a egalement droit a 
la securite. On ne peut pas nous en exclure. Seuls les 
Israeliens jouissent actuellement de la securite et nous 
n’y avons aucun droit. La securite doit etre pour tous, 
y compris pour les Palestiniens. Les tentatives visant 
a justifier des actions illegales en Palestine occupee, 
y compris Jerusalem-Est, sous pretexte de securite 
sont totalement inacceptables. De meme, nous reje¬ 
tons fermement toute tentative d’assimiler cette ques¬ 
tion au terrorisme. La frontiere ne devrait jamais etre 
floue entre les mesures que les Etats peuvent prendre 
pour assurer la securite, conformement a la Charte et au 
droit international, d’une part, et les actions qui violent 
le droit et les droits fondamentaux de l’homme et consti¬ 
tuent des crimes de guerre, d’autre part. 

Face a cette realite, nous poursuivrons nos efforts 
pour assurer la protection du peuple palestinien afin 
d’assurer sa securite et son bien-etre, conformement 
au droit international, y compris le droit humanitaire et 


les droits de l’homme. Nous appelons les membres du 
Conseil a examiner favorablement le projet de resolu¬ 
tion actuellement en cours de negociation, dans le but 
de repondre aux besoins de protection de notre peuple 
occupe et assiege. 

Tout en poursuivant nos efforts a cet egard, paral- 
lelement a tous nos efforts pour instaurer la justice et 
realiser les droits inalienables du peuple palestinien, y 
compris l’autodetermination et la liberte, nous deman- 
dons au Conseil de securite d’agir, conformement a ses 
obligations juridiques, a ses resolutions et a ses enga¬ 
gements, pour faire face a la crise et renforcer notre foi 
dans le droit international, notamment pour proteger les 
plus vulnerables d’entre nous. 

La Presidente (parle en anglais ): Je donne main- 
tenant la parole au representant d’lsrael. 

M. Danon (Israel) (parle en anglais) : Je remercie 
M. Mladenov de son expose, ainsi que l’Ambassadrice 
Haley et les Etats-Unis d’avoir convoque cette seance 
d’urgence du Conseil de securite. Ce n’est pas souvent 
que le Conseil convoque une reunion d’urgence a la suite 
d’une provocation du Hamas. La seance d’aujourd’hui 
est un pas concret fait dans la bonne direction. Mais 
ce dont nous avons besoin aujourd’hui, c’est d’agir. Le 
Conseil doit saisir cette occasion pour agir. 

Pour repondre a l’attaque la plus grave menee par 
le Hamas et le Jihad islamique depuis 1’operation Bordure 
protectrice de 2014, le Conseil de securite doit prendre 
deux mesures decisives : premierement, condamner le 
Hamas pour ses crimes de guerre contre les Israeliens 
et les Palestiniens; et deuxiemement, adopter une reso¬ 
lution designant le Hamas comme une organisation 
terroriste, exactement comme il l’a fait avec Al-Qaida et 
l’Etat islamique d’lraq et du Levant (EIIL). 

Examinons les faits. Ces dernieres 24 heures, 
le Hamas et le Jihad islamique ont tire, depuis Gaza, 
pres de 200 roquettes et obus de mortier sur les villes et 
villages israeliens avoisinants. Les terroristes ont lance 
leurs attaques mardi, a l’heure ou de petits enfants, aides 
par leurs parents, s’appretaient a rejoindre leurs ecoles. 

Je voudrais donner au Conseil un exemple qui 
glace le sang. Au cours de cette attaque, un obus de 
mortier a explose dans la cour d’une ecole maternelle, 
endommageant la structure. Par chance, l’ecole etait 
vide et personne n’a ete blesse. Mais cette attaque etait 
un crime de guerre. L’objectif delibere des terroristes 
etait de tuer des civils. 
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Nous avons a maintes reprises appele Fattention 
du Conseil sur les intentions du Hamas. Nous avons 
explique le risque imminent que presentaient les emeutes 
violentes et coordonnees orchestrees par le Hamas le 
long de la barriere de securite. La foule, encouragee et 
payee par le Hamas, a essaye de defoncer la barriere par 
la force, tire sur nos soldats et fait exploser des engins. 
Les terroristes du Hamas ont meme incendie le poste 
frontiere civil de Kerem Shalom, un point de passage 
designe pour l’entree a Gaza de denrees alimentaires et 
d’articles humanitaires. 

Les recentes attaques qui ont eu lieu ces 
dernieres 24 heures - tirs d’obus et de roquettes sur 
nos citoyens et destruction d’infrastructures electriques 
majeurs de Gaza - confirment nos multiples mises 
en gardes que le Hamas cherche a semer la peur dans 
le cceur des Israeliens, et qu’il ne se soucie guere des 
Palestiniens de Gaza qui sont sous son controle. 

En reponse a ces attaques terroristes, les Forces 
de defense israeliennes (FDI) ont cible l’infrastructure 
de terreur du Hamas et du Jihad islamique. Nous avons 
aussi detruit le dixieme tunnel du Hamas decouvert a 
Gaza depuis octobre, des tunnels d’ou le Hamas lance 
ses attaques. Les FDI ont detruit ce tunnel qui, depuis 
Gaza, serpente a travers l’Egypte pour aboutir au sud 
d’Israel, pres du point de passage civil de Kerem Shalom. 
Comme tous les tunnels de la terreur du Hamas, celui-ci 
aussi devait permettre de s’infiltrer en Israel et de faire 
autant de victimes civiles que possible. Mais ce tunnel 
de la terreur a egalement un deuxieme objectif : faire 
passer des armes en contrebande en Egypte depuis Gaza. 

Le role de FIran dans les evenements de ces 
derniers jours ne doit pas etre ignore. C’est avec l’argent 
iranien que sont payes ceux qui ont participe aux 
emeutes du Hamas pres de la barriere, et ce sont des 
roquettes iraniennes qui ont ete tirees sur nos villages. 
Tout comme en Syrie et au Liban, partout ou il y a de la 
terreur et de la violence dans notre region, FIran n’est 
pas loin derriere. C’est pareil pour le Hamas. La tactique 
qu’il choisit importe peu - attentats-suicides, emeutes 
pres de la barriere, tirs de roquettes et de missiles : 
quand le Hamas peut nuire a des innocents, rien ne l’ar- 
rete. Telle est cela son ideologic repugnante. 

Nous sommes ici face a une situation claire. Israel 
s’est desengage de Gaza en 2005, comme je ne cesse de 
le rappeler au Conseil. Le Hamas en a pris le controle 
Fannee suivante et, depuis lors, ne fait rien d’autre 
que de terroriser Israel et de prolonger les souffrances 
des Gazaouis. N’oublions pas non plus que le Hamas 


continue de retenir les depouilles de deux soldats israe¬ 
liens, Hadar Goldin et Oron Shaul, et de detenir deux 
civils israeliens, Avera Mengistu et Hisham Al-Sayed. 
Nous ne relacherons pas nos efforts jusqu’a ce qu’ils 
soient rentres chez eux. 

Je voudrais rappeler au Conseil que la situation 
a Gaza aujourd’hui est la consequence directe du refus 
du Hamas de renoncer a la violence. Je voudrais aussi 
rappeler que les conditions du Quatuor, presentees par 
les Etats-Unis, la Federation de Russie, FUnion euro- 
peenne et FONU, ont ete tres claires quant a la neces¬ 
sity de renoncer a la violence comme moyen d’atteindre 
ses objectifs. 

Nous n’avons eu de cesse de le repeter : s’il n’y 
avait pas de terreur, il n’y aurait pas de restrictions, et 
ce sont les Gazaouis qui en seraient les premiers bene- 
ficiaires. Meme aujourd’hui, lorsque le Coordonnateur 
special des Nations Unies pour le processus de paix au 
Moyen-Orient, M. Nickolay Mladenov, plaide en faveur 
de projets civils dans la bande de Gaza, c’est le Hamas 
qui detruit ces perspectives. C’est Israel qui attache une 
grande importance aux efforts internationaux visant a 
appuyer Feconomie et le developpement de Gaza. 

Le Hamas detruit l’infrastructure civile parce 
qu’il ne veut pas que la population de Gaza vive en 
paix. Il a mene d’innombrables attaques terroristes 
contre Israel et contre les Palestiniens de Gaza, et ces 
dernieres 24 heures n’ont pas ete differentes. 

Il n’y a pas d’equivalence morale; ce n’est meme 
pas une question de moralite. Certains membres 
cyniques du Conseil ont distribue un projet de resolution 
honteux qui ne mentionne meme pas le Hamas. Voyez 
le projet. L’idee que la violence du Hamas pourrait etre 
recompensee par une resolution condamnant Israel 
est absurde. 

Chaque membre du Conseil doit se demander 
comment il pourrait appuyer un projet de resolution 
qui condamne Israel mais ne mentionne pas, ne serait- 
ce qu’une fois, le Hamas. Les membres doivent lire ce 
soir le texte de ce projet sur lequel ils doivent voter : 
peut-etre qu’ils pourront nous aider a y trouver le mot 
« Hamas ». Combien de fois Israel est-il mentionne? Le 
Hamas, pas une seule fois. Quelle hypocrisie! 

Si cet organe ne condamne pas clairement le 
Hamas, il faudra se demander s’il est capable de proteger 
la vie d’innocents contre la terreur. L’essentiel, c’est d’ac- 
cepter la realite telle qu’elle est: le Hamas est une orga¬ 
nisation terroriste et rien de moins. Les organisations 
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terroristes doivent etre designees comme telles par le 
Conseil de securite. Designer le Hamas comme une 
organisation terroriste permettrait au Conseil d’imposer 
des sanctions a ses dirigeants, a ses membres et a toute 
personne ou entite qui lui est associee. De nombreuses 
vies pourraient etre sauvees grace a cela. 

II est grand temps que la communaute Interna¬ 
tionale lutte contre le Hamas avec la meme vigueur et 
les memes moyens qu’elle utilise contre Al-Qaida et 
l’EIIL. Je vais etre clair : tant que les enfants israe- 
liens ne pourront pas dormir tranquillement le soir, les 


terroristes de Gaza continueront de subir la puissance 
des FDI. Nous ne permettrons a personne de porter 
atteinte a nos citoyens, et nous ferons tout ce qui est 
necessaire pour les defendre. 

Nous demandons au Conseil de securite d’avoir 
le courage et la clarte morale de prendre les mesures 
suivantes : condamner le Hamas et le designer comme 
une organisation terroriste reconnue en tant que telle par 
l’Organisation des Nations Unies. 

La seance est levee a 17 heures. 
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